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EIROPAS PARLAMENTA REZOLŪCIJAS PRIEKŠLIKUMS

par jauniem ES humanitārās rīcības virzieniem
(2021/2163(INI))

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 208. un 214. pantu,

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienību 21. pantu,

– ņemot vērā Padomes 1996. gada 20. jūnija Regulu (EK) Nr. 1257/96 par humāno 
palīdzību1,

– ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2021. gada 20. maija Regulu (ES) 
2021/836, ar ko groza Lēmumu Nr. 1313/2013/ES par Savienības civilās aizsardzības 
mehānismu2,

– ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2021. gada 9. jūnija Regulu (ES) 2021/947, 
ar ko izveido Kaimiņattiecību, attīstības sadarbības un starptautiskās sadarbības 
instrumentu “Eiropa pasaulē”, groza un atceļ Lēmumu Nr. 466/2014/ES un atceļ Regulu 
(ES) 2017/1601 un Padomes Regulu (EK, Euratom) Nr. 480/20093,

– ņemot vērā Padomes un Padomē sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvju, Eiropas 
Parlamenta un Eiropas Komisijas kopīgo 2008. gada paziņojumu “Eiropas konsenss par 
humāno palīdzību”4,

– ņemot vērā 1949. gada 12. augusta Ženēvas Konvenciju par civiliedzīvotāju aizsardzību 
kara laikā,

– ņemot vērā Padomes 2003. gada 8. maija Lēmumu 2003/355/TI par genocīda, 
noziegumu pret cilvēci un kara noziegumu izmeklēšanu un saukšanu pie atbildības par 
tiem5,

– ņemot vērā Padomes 2018. gada 26. novembra secinājumus “Pārtikas un uztura 
nodrošinājuma stiprināšana pasaulē”,

– ņemot vērā ES pamatnostādnes par starptautisko humanitāro tiesību ievērošanas 
veicināšanu6,

– ņemot vērā ANO Drošības padomes 2016. gada 3. maija Rezolūciju Nr. 2286 par 
ievainoto un slimo, kā arī veselības aprūpes un humānās palīdzības darbinieku 

1 OV L 163, 2.7.1996., 1. lpp.
2 OV L 185, 26.5.2021., 1. lpp.
3 OV L 209, 14.6.2021., 1. lpp.
4 OV C 25, 30.1.2008., 1. lpp.
5 OV L 118, 14.5.2003., 12. lpp.
6 OV C 303, 15.12.2009., 12. lpp.
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aizsardzību bruņotos konfliktos,

– ņemot vērā ANO ģenerālsekretāra 2016. gada 23. augusta ziņojumu par pasaules 
humānās palīdzības samita rezultātiem un samita dalībnieku pausto apņemšanos,

– ņemot vērā 2016. gada 23. maijā parakstīto Lielo vienošanos, ikgadējos neatkarīgos 
ziņojumus par to, jo īpaši 2021. gada ziņojumu, un Lielās vienošanās 2.0 satvaru un 
pielikumus, ar kuriem iepazīstināja Lielās vienošanās gadskārtējā sanāksmē 2021. gada 
15.–17. jūnijā,

– ņemot vērā ANO Augstā komisāra bēgļu jautājumos 2021. gada jūlija ziņojumu par 
elastīga finansējuma izmantošanu 2020. gadā un tā atjauninājumus,

– ņemot vērā Sendai ietvarprogrammu katastrofu riska mazināšanai 2015.–2030. gadam, 
kas pieņemta trešajā ANO Pasaules konferencē par katastrofu riska mazināšanu, kura 
notika 2015. gada 14.–18. martā Sendai (Japānā), un rezultātus, kas gūti Kankunā 
(2017. gadā) un Ženēvā (2019. gadā) rīkotajās globālajās platformās katastrofu riska 
mazināšanas jomā,

– ņemot vērā Apvienoto Nāciju Organizācijas Ilgtspējīgas attīstības programmu 
2030. gadam un ilgtspējīgas attīstības mērķus (IAM),

– ņemot vērā ANO Humānās palīdzības koordinācijas biroja 2021. gada pasaules 
humānās palīdzības pārskatu un tā ikmēneša atjauninājumus,

– ņemot vērā Komisijas 2021. gada 3. marta paziņojumu “Savienība, kurā valda 
līdztiesība: personu ar invaliditāti tiesību stratēģija 2021.–2030. gadam” 
(COM(2021)0101),

– ņemot vērā Komisijas 2021. gada 10. marta paziņojumu par ES humanitāro rīcību: 
jaunas problēmas, tie paši principi (COM(2021)0110), kā arī vēlāk pieņemtos Padomes 
2021. gada 20. maija secinājumus,

– ņemot vērā rezolūcijas par humāno palīdzību, jo īpaši 2013. gada 11. decembra 
rezolūciju par ES pieeju attiecībā uz noturību pret katastrofām un to riska mazināšanu 
jaunattīstības valstīs — pieredze, kas gūta saistībā ar pārtikas nodrošinājuma krīzēm7, 
2015. gada 26. novembra rezolūciju par izglītības nodrošināšanu bērniem ārkārtas 
situācijās un ieilgušu krīžu gadījumos8, 2015. gada 16. decembra rezolūciju par 
gatavošanos pasaules humānās palīdzības samitam — risināmie jautājumi un iespējas 
sniegt humāno palīdzību9, 2017. gada 1. jūnija rezolūciju par noturību kā ES ārējās 
darbības stratēģisko prioritāti10 un 2018. gada 17. aprīļa rezolūciju par attīstības 
sadarbības instrumenta, humānās palīdzības instrumenta un Eiropas Attīstības fonda 
īstenošanu11,

7 OV C 468, 15.12.2016., 120. lpp.
8 OV C 366, 27.10.2017., 151. lpp.
9 OV C 399, 24.11.2017., 106. lpp.
10 OV C 307, 30.8.2018., 177. lpp.
11 OV C 390, 18.11.2019., 33. lpp.
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– ņemot vērā Reglamenta 54. pantu,

– ņemot vērā Attīstības komitejas ziņojumu (A9-0328/2021),

A. tā kā humānās palīdzības vajadzības ir sasniegušas visu laiku augstāko līmeni — 
2021. gadā palīdzība bija vajadzīga 238 miljoniem cilvēku, galvenokārt konfliktu dēļ, 
kā arī sistēmisku faktoru, piemēram, klimata pārmaiņu, dabas katastrofu, vides 
degradācijas, pasaules iedzīvotāju skaita pieauguma, pārtikas trūkuma, ierobežotu ūdens 
resursu un neveiksmīgas pārvaldības dēļ; tā kā humanitāro vajadzību pieaugums un to 
pieaugošā sarežģītība skar katru no IAM un norāda uz satraucošu pasaules progresa 
trūkumu attiecībā uz Ilgtspējīgas attīstības programmu 2030. gadam;

B. tā kā Covid-19 pandēmija ir saasinājusi iepriekš pastāvošo nestabilitāti un 
nevienlīdzību, palielinājusi humanitārās vajadzības, jo īpaši izraisījusi strauju bada 
pieaugumu un pārtikas apgādes trūkumu (gandrīz 300 miljoniem cilvēku draud risks 
nonākt akūtā pārtikas trūkumā un vairāk nekā 40 miljoniem cilvēku draud ārkārtas 
situācija pārtikas nodrošinājuma ziņā), un kavējusi humānās palīdzības sniegšanu 
robežu slēgšanas un citu tādu ierobežojumu dēļ, kurus, piemēram, radījušas bruņotu 
konfliktu puses; tā kā humanitāro vajadzību pieaugums daļēji ir saistīts ar nepietiekamu 
attīstības palīdzību, kuras mērķis būtu novērst nestabilitātes cēloņus; tā kā saskaņā ar 
Ekonomiskās sadarbības un attīstības organizācijas datiem laikposmā no 2015. gada līdz 
2016. gadam humānā palīdzība visās nestabilajās situācijās palielinājās par 38 %, 
savukārt plānojamā attīstības palīdzība nestabilām situācijām tajā pašā laikposmā 
nepalielinājās12; tā kā laikposmā no 2014. gada līdz 2018. gadam humānā palīdzība 
veidoja otro lielāko daļu no aizjūras attīstības palīdzības iemaksām Attīstības palīdzības 
komitejas 29 valstīs13;

C. tā kā, no vienas puses, Covid-19 pandēmija ir radījusi vairākus loģistikas šķēršļus 
starptautiskajām organizācijām, kas veic palīdzības darbības, savukārt, no otras puses, 
šīs loģistikas problēmas ir veicinājušas vairākas izmaiņas palīdzības programmu 
īstenošanā, jo īpaši attiecībā uz humānās palīdzības lokalizācijas nozīmes palielināšanu;

D. tā kā 2018. gadā aptuveni 108 miljoniem cilvēku bija nepieciešama starptautiska 
humānā palīdzība vētras, plūdu, sausuma un mežu ugunsgrēku dēļ; tā kā līdz 
2050. gadam ar klimatu saistītu katastrofu un klimata pārmaiņu sociālekonomiskās 
ietekmes dēļ vairāk nekā 200 miljoniem cilvēku katru gadu varētu būt vajadzīga 
humānā palīdzība;

E. tā kā ārkārtas situācijas vissmagāk skar sievietes un meitenes; tā kā pusaudzēm 
konfliktu zonās ir par 90 % lielāks risks pamest skolu, 70 % sieviešu humanitāru krīžu 
situācijās biežāk skar ar dzimumu saistīta vardarbība un vairāk nekā 70 % no cilvēkiem, 
kas cieš no hroniska bada, ir sievietes;

F. tā kā ES humānās palīdzības gaisa tilts, kas tika izveidots, reaģējot uz pandēmijas 
radītajiem transporta ierobežojumiem, ir ievērojami palīdzējis novērst kritiskos 

12 Ekonomiskās sadarbības un attīstības organizācija, “States of Fragility 2018”, 2018. gada 17. jūlijs.
13 Nomura, S., Sakamoto, H., Ishizuka, A., Shimizu, K. un Shibuya, K., “Tracking sectoral allocation of official 
development assistance: a comparative study of the 29 Development Assistance Committee countries, 2011–
2018”, Global Health Action, 2021. gada janvāris.
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pārtraukumus humānās palīdzības sniegšanā un atvieglojis palīdzības, ārkārtas 
palīdzības un humānās palīdzības transportēšanu;

G. tā kā klimata pārmaiņu izraisītu katastrofu biežums un intensitāte veicina konfliktus un 
arvien vairāk cilvēku ir spiesti ilgstoši uzturēties piespiedu pārvietošanas apstākļos, kādi 
iepriekš nekad nav pieredzēti, turklāt vairākas ieilgušas krīzes joprojām nav atrisinātas;

H. tā kā nav nodrošināts pietiekams resursu pieaugums pieaugošajām humanitārajām 
vajadzībām, kā rezultātā strauji pieaug finansējuma deficīts: 2020. gadā tika nodrošināta 
mazāk nekā puse no vajadzībām, uz ko attiecās ANO aicinājums sniegt humāno 
palīdzību, un kopš 2021. gada augusta vajadzībām, kurām nepieciešamais finansējums 
tika lēsts 36,6 miljardu USD apmērā, bija pieejami tikai 10,9 miljardi USD (t. i., 30 % 
no vajadzīgās kopsummas)14; tā kā 2020. gadā 20 lielāko publisko līdzekļu devēju 
nodrošinātais finansējums, kas nebija saistīts ar reaģēšanu uz Covid-19 pandēmiju, 
samazinājās zem 2019. gada līmeņa15;

I. tā kā globālais humānās palīdzības finansējums joprojām lielā mērā ir atkarīgs no ļoti 
ierobežota līdzekļu devēju skaita un desmit lielākie no tiem nodrošina aptuveni 85 % no 
kopējā finansējuma;

J. tā kā humānā palīdzība ir svarīga ES ārējās darbības daļa un tā kā 2020. gadā ES un 
dalībvalstu kopējais finansējums veidoja 36 % no globālās humānās palīdzības — tas ir 
vislielākais īpatsvars pasaulē; tā kā iemaksu apmērs dažādās ES dalībvalstīs ir atšķirīgs, 
proti, četras dalībvalstis un Komisija nodrošina aptuveni 90 % no kopējā ES humānās 
palīdzības finansējuma;

K. tā kā Lielās vienošanās 2.0 parakstītāju atkārtoti apstiprinātā apņemšanās nodrošināt, ka 
humānā palīdzība tiek sniegta pēc iespējas vietējā līmenī un, ja nepieciešams, 
starptautiskā līmenī, ietver apņemšanos vismaz 25 % no humānās palīdzības 
finansējuma piešķirt pēc iespējas tiešāk vietējiem un valsts līmeņa dalībniekiem; tā kā 
tomēr šis mērķis nebūt vēl nav sasniegts;

L. tā kā šīs attīstībai paredzētā finansējuma nepietiekamības dēļ ir jāuzlabo humānās 
palīdzības sistēmas efektivitāte, lietderība, pamanāmība, risku dalīšana, pārredzamība 
un pārskatatbildība un jānodrošina, ka vairāk valstu iesaistās humānās palīdzības 
centienos, lai palīdzība atbilstu skarto iedzīvotāju vajadzībām, kā nesen uzsvēra Lielā 
vienošanās 2.0, kurā galvenā uzmanība pievērsta lokalizācijai un kvalitatīvam 
finansējumam kā būtiskām veicinošām prioritātēm;

M. tā kā “kvalitatīvs finansējums” ir viena no divām Lielās vienošanās 2.0 galvenajām 
veicinošajām prioritātēm;  tā kā 2016. gada Augsta līmeņa politiskā foruma par 
humānās palīdzības finansēšanu otrais pīlārs paredz paplašināt humānās palīdzības 
resursu bāzi, izmantojot partnerības ar jauniem vai topošiem divpusējiem līdzekļu 
devējiem un privāto sektoru, un veicināt naudas pārvedumu plūsmas un Islāma sociālo 
finansējumu16; tā kā privāto līdzekļu devēju sniegtās humānās palīdzības apjoms jau 

14 ANO Humānās palīdzības koordinācijas birojs, Finansējuma izsekošanas sistēma, 2021. gada humānās 
palīdzības iemaksas.
15 Organizācijas Development Initiatives ziņojums “Global Humanitarian Assistance Report 2021”.
16 Augsta līmeņa darba grupa par humānās palīdzības finansējumu, ziņojums ANO ģenerālsekretāram “Too 
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pieaug, jo tas no 6,2 miljardiem USD 2018. gadā palielinājās līdz rekordlielai summai 
6,8 miljardu USD apmērā 2019. gadā, t. i., par 9 %17;

N. tā kā Komisija ir ierosinājusi sākt izmēģinājuma projektu attiecībā uz finansējuma 
apvienošanu, lai ievērojami palielinātu humānās palīdzības pasākumu resursu bāzi, un 
šajā nolūkā ir aicinājusi arī turpmāk iesaistīt privāto sektoru;

O. tā kā problemātisks jautājums joprojām ir humānās palīdzības sadrumstalotība, kas 
veidojas tādēļ, ka ir liels skaits līdzekļu devēju un palīdzības jomā darbojošos aģentūru, 
bet to veiktās darbības un projekti netiek savstarpēji koordinēti;

P. tā kā līdzekļu devēji attīstības sadarbības un humānās palīdzības jomā mudina izmantot 
konsorcija organizāciju; tā kā salīdzinājumā ar citām metodēm konsorcija organizācijai 
parasti ir raksturīgi vērienīgāki mērķi un vairāk resursu;

Q. tā kā humanitāro krīžu risināšanai ir vajadzīgs ne tikai lielāks finansējums, bet arī 
izlēmīgi politiski centieni samazināt vajadzības, novēršot un izbeidzot konfliktus, 
aizsargājot cilvēka pamattiesības, veicinot ilgtspējīgu attīstību, samazinot riskus un 
neaizsargātību, cīnoties pret klimata pārmaiņām un pielāgojoties tām, novēršot 
korupciju līdzekļu piešķiršanā un novēršot pārredzamības trūkumu attiecībās ar 
vietējām organizācijām;

R. tā kā visā pasaulē tiek apdraudētas pamatnormas un principi, par ko liecina regulāri 
starptautisko humanitāro tiesību pārkāpumi, jo cita starpā notiek uzbrukumi 
civiliedzīvotājiem un humānās palīdzības un medicīnas darbiniekiem, kā arī arvien 
palielinās šķēršļi humānās palīdzības sniegšanai;

S. tā kā pēdējo gadu laikā ir strauji palielinājies uzbrukumu skaits humānās palīdzības 
darbiniekiem,

1. atzinīgi vērtē Komisijas paziņojumu par ES humanitāro rīcību: jaunas problēmas, tie 
paši principi, kā arī tās konkrētos priekšlikumus par humānās palīdzības sniegšanas 
uzlabošanu; aicina ātri īstenot šos priekšlikumus, cieši apspriežoties un sadarbojoties ar 
humānās palīdzības partneriem, lai nodrošinātu, ka palīdzība ir prognozējama, nav 
sadrumstalota un nedublējas ar citām darbībām; atkārtoti norāda, ka saskaņā ar Eiropas 
konsensu par humāno palīdzību ES humānā palīdzība vienmēr ir jāsniedz, pamatojoties 
tikai uz precīzi noteiktām un iepriekš izvērtētām vajadzībām, tai pilnībā jāatbilst 
humanitārajiem principiem — cilvēcībai, neitralitātei, objektivitātei un neatkarībai — 
un īpaša uzmanība jāpievērš problēmām, ar ko piekļuvē humānajai palīdzībai saskaras 
neaizsargātās grupas, piemēram, cilvēki ar invaliditāti, minoritātes un citas 
marginalizētas personas; aicina Komisiju jaunās humānās palīdzības pieejas centrā 
izvirzīt principu “nevienu neatstāt novārtā”; atzinīgi vērtē Komisijas iniciatīvu integrēt 
izglītību ārkārtas situāciju risināšanā, lai nepieļautu to, ka bērni pamet skolu, jo īpaši 
ilgstošu konfliktu gadījumos;

2. ar bažām norāda uz straujo humānās palīdzības finansējuma deficīta pieaugumu, jo 
lielākie līdzekļu devēji samazina finansējumu laikā, kad vajadzības pieaug; uzsver lielās 

important to fail – addressing the humanitarian financing gap”, 2016. gada 17. janvāris.
17 Organizācijas Development Initiatives ziņojums “Global Humanitarian Assistance Report 2021”.
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atšķirības attiecībā uz iemaksām gan globālā, gan ES mērogā; aicina Komisiju 
nodrošināt stabilu gada budžetu ES humānajai palīdzībai, lai garantētu savlaicīgu, 
paredzamu un elastīgu humānās palīdzības finansējumu katra finanšu gada sākumā gan 
ieilgušu krīžu risināšanai, gan reaģēšanai uz jaunām krīzēm, un rezervē solidaritātei un 
palīdzībai ārkārtas gadījumos saglabāt nodalītu finansējumu humanitārajām krīzēm 
ārpus ES ar mērķi saglabāt pašreizējās spējas ātri mobilizēt papildu līdzekļus jaunu, 
saasinātu vai pēkšņu ārkārtas situāciju gadījumā; prasa ES iestāties par lielāku 
starptautiskās atbildības dalīšanu un humānās palīdzības finansējuma palielināšanu; 
mudina dalībvalstis rādīt labu piemēru un atvēlēt humānajai palīdzībai noteiktu daļu no 
sava nacionālā kopienākuma; aicina Komisiju ik gadu ziņot par tās humānās palīdzības 
finansējuma apjomu, ko ES sniegusi globālā līmenī;

3. aicina Komisiju un Eiropas Ārējās darbības dienestu izstrādāt stratēģiju ilgtermiņa 
sadarbībai ar trešām valstīm, jo īpaši jaunajiem līdzekļu devējiem, un šajā nolūkā 
izmantot ES divpusējo, reģionālo un daudzpusējo diplomātiju, lai paplašinātu to 
līdzekļu devēju valstu loku, kuras brīvprātīgi sniedz ieguldījumu humānajā palīdzībā; 
uzsver, ka papildu līdzekļu devēju valstu ieguldījums ļautu palielināt summu, kas 
vajadzīga starptautisko humanitāro krīžu risināšanai; ar bažām norāda, ka ES un 
Apvienotās Karalistes Tirdzniecības un sadarbības nolīgumā nav oficiālas vienošanās 
par humāno palīdzību, un aicina Komisiju un dalībvalstis strādāt pie tā, lai izveidotu 
oficiālu ES un Apvienotās Karalistes partnerību humānās palīdzības jomā;

4. uzsver Komisijas apņemšanos piesaistīt privāto finansējumu un vēl vairāk iesaistīt 
privāto sektoru ES humānās palīdzības sniegšanā, kā arī 2021. gadā sākt iniciatīvas par 
humānās palīdzības finansējuma apvienošanu izmēģinājuma projektu, kurā izmanto ES 
humānās palīdzības budžeta līdzekļus; aicina Komisiju sniegt Parlamentam vairāk 
informācijas un rakstisku novērtējumu par to, kā minētais izmēģinājuma projekts 
humānās palīdzības finansējuma apvienošanai tiek īstenots, un tajā izvērtēt saskaņotību 
ar ārējās darbības mērķiem; uzsver potenciālu, kāds ir apvienošanas iniciatīvām, tostarp 
humānās palīdzības ietekmes obligācijām un katastrofu riska apdrošināšanas shēmām, 
kurās cita starpā pilnībā izmanto Eiropas Investīciju bankas un Eiropas Fonda 
ilgtspējīgai attīstībai plus līdzekļus humanitārām vajadzībām; tomēr uzsver, ka 
turpmākas sadarbības īstenošanai ar privāto sektoru ir jāanalizē līdzšinējā sadarbībā 
panāktie rezultāti un jāveicina vienīgi tās partnerības, kas atbilst ES ārējās darbības 
mērķiem un starptautiskajiem humānās palīdzības principiem;

5. pauž satraukumu par to, ka pieaug smagu starptautisko humanitāro tiesību un 
cilvēktiesību pārkāpumu skaits; aicina izveidot ES koordinācijas mehānismu, kura 
mērķis būtu izstrādāt saskaņotu ES pieeju starptautiskajām humanitārajām tiesībām, 
uzraudzīt pārkāpumus un mudināt nodrošināt starptautisko humanitāro tiesību 
ievērošanu, šim nolūkam cita starpā izmantojot attiecīgās politiskās, attīstības 
palīdzības, tirdzniecības un ekonomiskās sviras ES ārējā darbībā;

6. aicina Komisiju, Komisijas priekšsēdētājas vietnieku/Savienības augsto pārstāvi ārlietās 
un drošības politikas jautājumos un dalībvalstis cieši uzraudzīt starptautisko humanitāro 
tiesību pārkāpumus un iekļaut šos pārkāpumus kā kritēriju fizisku personu vai struktūru 
iekļaušanai attiecīgajos ES sankciju režīmos saskaņā ar ES pamatnostādnēm par 
starptautisko humanitāro tiesību ievērošanas veicināšanu; norāda, ka sankcijām un 
ierobežojošiem pasākumiem, ko veic saskaņā ar ES kopējo ārpolitiku un drošības 
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politiku, ir jāatbilst starptautiskajām humanitārajām tiesībām un tie nedrīkst kavēt 
humānās palīdzības pasākumu veikšanu; uzsver, ka ierobežojošo pasākumu režīmos ir 
konsekventi jāiekļauj izņēmumi humanitāru apsvērumu dēļ un jāsniedz nepieciešamais 
atbalsts un norādījumi partneriem šo izņēmumu efektīvai piemērošanai;

7. aicina Komisiju un dalībvalstis stiprināt starptautiskās humanitārās tiesības un enerģiski 
saukt pie atbildības un sodīt tos, kuri izmanto badu kā kara ieroci, ar mērķi novērst plaši 
izplatītos tiesību uz pārtiku pārkāpumus konfliktu laikā, atkārtotu bada izmantošanu kā 
karadarbības metodi un piekļuves humānajai palīdzībai liegšanu;

8. prasa ES un tās dalībvalstīm ātri izpildīt saistības, ko tās uzņēmās pasaules humānās 
palīdzības samitā un saistībā ar Lielo vienošanos; uzsver, ka ir svarīgi padarīt humāno 
palīdzību efektīvāku un lietderīgāku un šajā nolūkā palielināt finansējuma elastību, 
izmantojot neiezīmētu vai nesaistoši iezīmētu daudzgadu finansējumu, kas pielāgots 
vietējiem apstākļiem, vajadzībām un ir orientēts uz cilvēkiem, kā arī samazināt 
administratīvo slogu humānās palīdzības partneriem, un šajā nolūkā saskaņot un 
vienkāršot līdzekļu devēju priekšlikumu un ziņošanas prasības, finansēt valsts un 
vietējos dalībniekus un cita starpā veicināt inovatīvus risinājumus; atgādina, ka ieilgušās 
krīzēs joprojām ir vērojamas humanitāras vajadzības, un aicina ES un tās dalībvalstis 
paredzēt konkrētus risinājumus efektīvai humānās palīdzības un attīstības finansējuma 
piešķiršanai partneriem, kas darbojas šajā kontekstā; mudina ES un tās dalībvalstis 
dotāciju nolīgumos ar partneriem ieviest pasākumus, kuru mērķis ir nodrošināt 
pietiekamu programmas elastību, lai šie partneri pēkšņas ārkārtas situācijas gadījumā 
varētu ātri pāriet no attīstības darbībām uz ārkārtas reaģēšanu, tostarp attiecībā uz 
finansējumu, ko nodrošina jaunais Kaimiņattiecību, attīstības sadarbības un 
starptautiskās sadarbības instruments “Eiropa pasaulē”;

9. aicina Komisiju un dalībvalstis uzturēt un veicināt attiecīgo departamentu reālistisku 
dialogu par riska dalīšanu ar saviem humānās palīdzības partneriem un citām 
ieinteresētajām personām, pamatojoties uz jaunāko pieredzi un gūtajām atziņām, nolūkā 
pastāvīgi censties uzlabot spēkā esošos finansēšanas noteikumus un padarīt tos 
efektīvākus un lietderīgākus, jo īpaši ļoti nepastāvīgu humanitāro krīžu laikā; norāda, ka 
riska apzināšanās ir izrādījusies efektīvs instruments riska mazināšanai;

10. uzsver, ka ir īpaši svarīgi atbalstīt vietējos dalībniekus, un mudina Komisiju izstrādāt 
vērienīgu lokalizācijas politiku, tostarp veicinot pārredzamību, izmantojot partneru 
speciālās zināšanas un pieredzi un ieskicējot, kā sniegt lielāku un labāku atbalstu 
vietējiem respondentiem, lai stiprinātu viņu spējas, dotu viņiem iespēju izmantot visus 
pieejamos instrumentus un nodrošinātu viņu līdzdalību lēmumu pieņemšanas procesos, 
un vienlaikus risināt savstarpējas pārskatatbildības un riska dalīšanas jautājumu, jo 
vietējo respondentu stiprināšana ir būtisks faktors, lai nākotnē mazinātu vajadzību pēc 
starptautiskās humānās palīdzības; aicina Komisiju nodrošināt, ka sieviešu vienlīdzīga 
līdzdalība un viņu iespēju nodrošināšana tiek skaidri integrēta jebkādos jaunos 
mehānismos ar mērķi stiprināt vietējo dalībnieku lomu humānās palīdzības pasākumos;

11. uzsver, ka Covid-19 pandēmijas kontekstā lokalizācija palīdz labāk reaģēt uz 
vajadzībām veselības jomā un šajā nolūkā veikt pasākumus, kas ir pielāgoti 
jaunattīstības valstu situācijai, nolūkā izvairīties no Eiropas aizspriedumiem, jo īpaši 
attiecībā uz ierobežošanas protokoliem un profilakses kampaņām; aicina pienācīgi 
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apkarot eirocentriskas pieejas dominēšanu ārkārtas situācijās, kas jānovērš, vēl vairāk 
pielāgojot humānās palīdzības pasākumus vietējām vajadzībām;

12. uzsver klimata pārmaiņu radītās problēmas un atzinīgi vērtē apņemšanos turpināt 
humānās palīdzības pasākumos integrēt klimata pārmaiņu ietekmi un vides faktorus, 
stiprināt neaizsargāto reģionu klimatnoturību un veidot neaizsargātu kopienu noturību 
pret klimata pārmaiņām, šajā nolūkā attīstot sagatavotību katastrofām un profilakses 
pasākumus atbilstīgi trīskāršas saiknes pieejai, kurā iesaista pirmiedzīvotājus un vietējās 
kopienas un ņem vērā katastrofu skarto iedzīvotāju, jo īpaši pārvietoto personu un 
uzņēmējkopienu, īpašās palīdzības un aizsardzības vajadzības un klimata pārmaiņu 
negatīvo ietekmi; turklāt atzinīgi vērtē saistības padarīt ES humāno palīdzību 
ilgtspējīgāku no vides viedokļa un izsekot ar klimatu saistītos izdevumus; aicina 
Komisiju nodrošināt nepieciešamos resursus, lai pielāgotos klimata pārmaiņām un 
mazinātu katastrofu risku, cita starpā izmantojot Kaimiņattiecību, attīstības sadarbības 
un starptautiskās sadarbības instrumentu “Eiropa pasaulē”, un paātrināt Sendai saistību 
īstenošanu ES ārējā darbībā;

13. atzinīgi vērtē ES humānās palīdzības gaisa tilta konkrētos sasniegumus un ideju izveidot 
Eiropas humānās palīdzības reaģēšanas spējas, lai novērstu nepilnības ES humānās 
palīdzības sniegšanā; aicina regulāri apspriesties ar dalībvalstīm un humānās palīdzības 
partneriem par jebkādām jaunām Komisijas iniciatīvām, kuru pamatā vajadzētu būt 
pašreizējām humānās palīdzības sniedzēju un ES mehānismu, piemēram, civilās 
aizsardzības mehānisma, iespējām un kurām nevajadzētu tos dublēt;

14. uzsver, ka, lai gan humānās palīdzības mērķis ir risināt steidzamas, dzīvībai bīstamas 
situācijas, krīzes izraisa virzītājspēki, kuriem nepieciešami ilgtermiņa risinājumi, jo 
krīžu pamatā esošā nestabilitāte ir būtisks faktors, kas izraisa humanitārās krīzes; aicina 
Komisiju un Eiropas Ārējās darbības dienestu pieņemt paziņojumu, ar ko izstrādā 
skaidru politiku attiecībā uz humānās palīdzības, attīstības un miera saikni, nolūkā 
novērst atsevišķās politikas jomās esošās nepilnības un vienlaikus nodrošināt, lai tiktu 
ievērotas humānajai palīdzībai raksturīgās juridiskās iezīmes un principi; uzsver, ka šai 
saiknes pieejai būtu jāstiprina noturība un jāveicina ilgtspējīgi risinājumi, savukārt IAM 
būtu jāizmanto kā šādas pieejas satvars, jo Ilgtspējīgas attīstības programma 
2030. gadam sniedz unikālu iespēju risināt nestabilitātes un konfliktu pamatcēloņus, cita 
starpā pamatojoties uz nevalstisko organizāciju (NVO) praktisko pieredzi; aicina ES un 
dalībvalstis ātri īstenot šo saiknes pieeju un šajā nolūkā īpašu uzmanību veltīt 
nestabilitātes novēršanai, konfliktu novēršanai, bada novēršanai, ar katastrofām un 
klimata pārmaiņu nelabvēlīgajām sekām saistītas pārvietošanas problēmu risināšanai, 
izglītības un iztikas iespēju nodrošināšanai, agrīnas atveseļošanas atbalstam, reaģēšanas 
spēju uzlabošanai un pašpaļāvības un noturības veidošanai; aicina Komisiju publicēt 
novērtējumu par humānās palīdzības un attīstības saiknes darbībspēju sešās 2017. gadā 
apzinātajās izmēģinājuma valstīs;

15. aicina Komisiju izvērtēt iepriekš gūto pieredzi un programmas ar dzimumu saistītu 
jautājumu risināšanai, jo tas ir aizvien vairāk nepieciešams, ņemot vērā to, ka sievietes 
ļoti bieži ir konfliktu un katastrofu upuri; aicina turpmākajās humanitārajās darbībās 
īstenot konkrētākus integrētas pieejas dzimumu līdztiesībai elementus, tostarp veikt 
kontekstam atbilstošu un dzimumsensitīvu analīzi un vienlaikus aizsargāt neaizsargāto 
grupu, tostarp sieviešu, meiteņu un LGBTIK+ kopienas personu, tiesības; atbalsta 
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netraucētu piekļuvi bezmaksas sabiedrības veselības aprūpes pakalpojumiem un 
centienus samazināt mirstību un saslimstību un uzsver, ka ir jāuzlabo sagatavotība 
pandēmijām un epidēmijām;

16. aicina ES un tās dalībvalstis īstenot un veicināt Nansena iniciatīvas programmu pāri 
robežām pārvietotu personu aizsardzībai katastrofu un klimata pārmaiņu kontekstā; 
uzsver, ka ir svarīgi īstenot sadarbību starp tiem, kas darbojas humānās palīdzības, 
attīstības, katastrofu riska mazināšanas un klimata pārmaiņu jomā, nolūkā mazināt 
pārvietošanas risku saistībā ar katastrofām un klimata pārmaiņu negatīvo ietekmi un 
risināt palīdzības un aizsardzības vajadzības;

17. aicina īpašu uzmanību veltīt uzturam kā visu cilvēku pamattiesībām ar mērķi nodrošināt 
uzturdrošību un stiprināt pārtikas sistēmu noturību pret ekonomiskiem, klimatiskiem un 
cilvēku izraisītiem satricinājumiem; aicina pārskatīt ES rīcības plānu uztura jomā, lai 
risinātu visas ar nepietiekamu uzturu saistītās problēmas humanitāro krīžu un attīstības 
kontekstā saskaņā ar Padomes 2018. gada novembra secinājumiem;

18. atkārtoti uzsver Komisijas apņemšanos un pastāvīgos centienus veicināt ES humānās 
palīdzības pamanāmību un informētību par to dažādu ieinteresēto personu vidū visā ES, 
tostarp NVO, un stiprināt ES redzamību tās ārējā darbībā;

19. atzinīgi vērtē paziņojumu par pirmo ES humānās palīdzības forumu, kas notiks 
2022. gada janvārī; uzsver, ka šim forumam vajadzētu būt iekļaujošam un pieejamam, 
jāiesaista humānās palīdzības sniedzēji partneri un jācenšas palielināt ES humānās 
palīdzības un tās partneru darba pamanāmību, veicināt stratēģisku dialogu par ES 
humānās palīdzības politiku, vairot politisko atbalstu un informētību par principiālas un 
uz vajadzībām pamatotas ES humānās palīdzības pieeju un virzīt Komisijas paziņojumā 
izklāstīto galveno darbību īstenošanu;

20. uzdod priekšsēdētājam šo rezolūciju nosūtīt Padomei, Komisijai, Komisijas 
priekšsēdētājas vietniekam / Savienības Augstajam pārstāvim ārlietās un drošības 
politikas jautājumos, Eiropas Ārējās darbības dienestam un dalībvalstu valdībām un 
parlamentiem.
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PASKAIDROJUMS

Pasaule saskaras ar ārkārtīgi sarežģītu humanitāro scenāriju, jo to cilvēku skaits, kuri cieš no 
humanitārām krīzēm, ir krasi pieaudzis — no aptuveni 90 miljoniem 2015. gadā līdz gandrīz 
240 miljoniem 2021. gadā. Lielākā daļa šīs straujās vajadzību palielināšanās veicinošo faktoru 
ir zināmi jau gadiem ilgi — sākot no konfliktiem līdz klimata pārmaiņu ietekmei, vides 
degradācijai, pasaules iedzīvotāju skaita pieaugumam un neveiksmīgai pārvaldībai. Tomēr 
Covid-19 pandēmijas uzliesmojums ir vēl vairāk saasinājis globālo humanitāro krīzi un 
sarežģījis starptautiskās reakcijas īstenošanu. Turklāt ir vērojams satraucošs starptautiskā 
finansējuma trūkums, jo pieejamo resursu apjoms nepalielinās tikpat strauji kā humānās 
palīdzības vajadzības.

Tajā pašā laikā humānās palīdzības sniegšana ir kļuvusi sarežģītāka un bīstamāka, ņemot vērā 
satraucošos cilvēktiesību pamatprincipu un starptautisko humanitāro tiesību (SHT) 
pārkāpumus. Papildu problēmas ir saistītas ar krīžu pieaugošo ilgumu (“ieilgušas krīzes”) un 
to, ka daudzas krīzes piesaista nepietiekamu sabiedrības un politisko uzmanību (“aizmirstās 
krīzes”).

Saskaroties ar šo scenāriju, ES un tās dalībvalstīm, kas kopā ir lielākais humānās palīdzības 
sniedzējs pasaulē, vajadzētu uzņemties vadošu lomu, atbalstot starptautiskus risinājumus šīm 
problēmām. Principiāla humānā palīdzība ir viens no ES ārējās darbības pamatpīlāriem, kas 
skaidri noteikts Līgumos un Eiropas konsensā par humāno palīdzību, kā arī ir svarīga daļa no 
ES spējas projicēt savas vērtības pasaules mērogā. Saskaņā ar šo izpratni Eiropas Komisija 
2021. gada martā publicēja paziņojumu “ES humanitārā rīcība: jaunas problēmas, tie paši 
principi”.

Paziņojumā izklāstīts, kā ES un tās dalībvalstis, sadarbojoties ar visdažādākajiem humānās 
palīdzības partneriem un citiem līdzekļu devējiem, var pastiprināt šā uzdevuma izpildi. Tajā 
ierosinātas vairākas iniciatīvas, kas sagrupētas divās galvenajās jomās: “vajadzību risināšana 
un finansējuma deficīta samazināšana” un “atbalsts humānās palīdzības sniegšanai 
labvēlīgākas vides izveidei”. Katrā no šīm plašajām jomām ir noteikti konkrēti mērķi un 
ierosinātas galvenās īstenojamās darbības, lai sasniegtu dažādos mērķus. Tādējādi 2021. gada 
paziņojumā ir plaši aplūkota sarežģītā humānās palīdzības vide un rīcība, ar kuras palīdzību 
ES varētu stiprināt savu reakciju un ieņemt vadošu pozīciju globālajā humānās palīdzības 
kopienā.

Šā patstāvīgā ziņojuma mērķis ir būt par Eiropas Parlamenta atbildi uz šo paziņojumu, 
nodrošinot politisku vadību attiecībā uz to, kā paziņojuma mērķus pārvērst realitātē. Ziņojuma 
mērķis ir sniegt politikas ieteikumus ES humanitārajai rīcībai (gan Komisijas, gan tās 
dalībvalstu) kopumā, nevis apspriest konkrētas humanitārās krīzes, kurām Parlaments turpinās 
pievērst īpašu uzmanību attiecīgajās darbībās — no viedokļu apmaiņām līdz plenārsēžu 
rezolūcijām.

Turklāt ziņojums tiek sagatavots savlaicīgi, cenšoties reaģēt uz Komisijas paziņojumu, kā arī 
uz Padomes 2021. gada maija secinājumiem par šo tematu, un ļaujot Parlamentam izvirzīt 
savas stratēģiskās prioritātes un politikas ieteikumus attiecībā uz ES humāno palīdzību pirms 
2022. gada janvārī paredzētā pirmā ES humānās palīdzības foruma.
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